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î s rşü Devleti Hükümeti ile 4 Temmuz 1950 de imzalanan vesikalar üç tanedir: 
1. — ÎCodüs Viveııdi : 
iki Hükümetin seyrisefain ve gümrük mevzuatı konusunda birbirlerine karşılıklı olarak bir

erlerine k a ^ j l ş l ı o l a » ^ m mmfe ıslippa&ye m a z j ^ mi\l& mvm&$4m Wf&lw&eddmw dair 
olan bu Modüs vivendi, imzası tarihinde y ü k l ü ğ e giçip iki memleket aıasınd^, bfr Ticaret ¥e 
seyrisefain anlaşması imzalanıncaya kadar mer'iyette kalacaktır. Bununla beraber âkıd taraflar 
itteelerse altı ay evvelden haber vermek §artiyle btt A»laş»*ayi feshedebiMriei1. 

2. Ticaret Anlaşması: 
îki memleket arasında yapılacak mal mübadelelerinin her iki memlekette yürürlükte bulunan 

genel ithalât ve ihracat rejimlerine göre yapılmasını âmir olan bu Anlaşma kliring esasına müste
nit olup hususi takas işlerine yer verilmemiş ve her hangi bir liste eklenmemiştir. 

Ticaret Anlaşması imzası gününde yürürlüğe girip 4 Mayıs 1951 tarihine kadar muteber ola
caktır. Bu tarihten iki ay önce âkıdlardan biri tarafından feshi ihbar edilmediği takdirde birer se
nelik müddetler için kendiliğinden yenilenmiş sayılacaktır. 

3. ödeme Anlaşması: 
* Ticaret Anlaşmasının yürürlüğe girmesinden sonra iki memleket arasında yapılacak ticari mü

badelelere mütaallik ödemelerin tesy^ftBİai litolayiaştırniak maksadiyle imzalanmış olan ödeme An
laşması Ticaret Anlaşmasiyle aynı yürürlük süresini haizdir. Bu Anlaşmaya göre mal bedelleriyle 
iki memleketin yetkili makamlarınca müsaade edilen diğer bilcümle ödemeler Tüplüye Cumhuri
yet Merkez Bankasında açılan ve A. B.-D. dolan ile tutulan bir hesap kanalından yapılacaktır. $.u 
hesapta her iki taraf için de karşılıklı olarak 840 000 dolarlık bir borçlanma haddi derpiş 
olunmuştur. - • • ; 

Ahdi hesabın alacaklı veya borçlu bakiyesi bu miktarı aştığı takdirde bu aşan miktar borçlu 
tarafça muvakkat veya katı mahiyette döviz terki suretiyle ödenecektir. Anlaşma süresjUıin hita
mında hesapta bir bakiye kaldığı takdirde, bu bakiye borçlu tarafça altı ay zarfında mal ihracı 
suretiyle tesviye olunacaktır. Bu müddetin sonunda kalacak bakiye ise dolar olarak ödenecektir. 

Yukarda aşaşları arzolunan bu Anlaşmalar memleketimiz menfaatlerine uygun mütalâa edil
diğinden, onanmaları için ilişik kanun tasarısı hazırlanmıştır. 

Dışişleri Köm»yonu raporu 

T. B. M. M. 
Dışişleri Komisyonu 15 . XII. 1950 

Esas No. 1/68 
Karar No. 12 

Yüksek Başkanlığa 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İsrail 
Devleti Hükümeti arasında 4 . VII .1950 tarihin
de imzalanan Modüs Vivendi ile Ticaret ve öde
me anlaşmalarının onanması hakkında Dışişleri 
Bakanlığınca hazırlanan ve Bakanlar Kurulun
ca 4 . VIII .1950 tarihinde Yüksek Meclise sunul
ması kararlaştırman 'Kanun tasarısı üe gerekçesi 
ve ilişikleri Yüksek Başkanlığınızdan Dışişleri Ko
misyonuna havale edilmiş olmakla, Komisyonu
muzun 5 . X I I . 1950 tarihli toplantısında Dış
işleri Bakanlığı temsilcilerinin huzuru ile inee-

( S . Sayısı : 49) 

lendi. 
Esasen, bu anlaşmaların 5589 sayılı Kanunla 

süresi uzatılan 4582 sayılı Kanunun verdiği yet
kiye dayanılarak Bakanlar Kurulunca 4 . V I I I . 
1950 tarihli ve 3/11669 sayılı kararla onanmış 
olduğu görülmüştür. 

Komisyonumuz, yaptığı görüşmeler sonunda, 
kanun tasarısının millî menfaatlerimize uygun 
olduğu neticesine varmış ve tasarıyı aynen kabul . 
etmiştir. 

Adı geçen tasarı ve ilişikleri Ticaret Komis-
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yonuna havale buyurulmak üzere Yüksek' Baş
kanlığınıza sunulur. 

.Dışişleri Komisyonu • 
Başkanı 
îzmir 

Erzurum 

Burapoıjun sözcüsü 

Denizli 
* \ l . (Jobanogtû 

Sfeyhttt 
B. O. infc 

İJ--İ1 - •* - - f -

Hatay îzmir 
)*& #e&e& A. Başman 

Samsun 
F. Kesim 

Trabzon 
H, Sak|t 

mzacja buliHin^ı^ "M 

ticâret komisyonu rapora 

Ticareİ Kornişonu 
Esas No. 1/68 
Kafar tfo. 15 

ti .l,Mt. 

Yüksek Başkanlığa 

Türkiy* Cumhuriyeti Htikümkti il?? laretil 
Devleti. H«*«ftıcti arasmda 4 VII'.. 1960 tari
hinde imzalanan Modös 'Vİtemb ile Ticaret ve 
ödeme Anlaşmalarıma ©fldn$ası İtakkmda Dış
işleri Bakanlığınca hazırlanan ve Bakanlar Ku
rulunca 4 . VIII . 1950 tarihinde Yüksek Mee-
lise sunulması kararlaştırılan Kanun tasarısı ile 
gerekçesi ve ilişikleri Yüksek Balkanlınızdan Ko
misyonumuza havale edilmiş olmakla, Komisyo
numuzun 22 . XII . 1950 tarihli toplantısında 
Dışişleri ve Ticaret Bakanlıkları temsilcilerinin 
huzurlariyle incelendi : 

Adı geçen bu Anlaşmaların 5589 sayılı Ka
nunla süresi uzatılan 4582 sayılı Kanunun ver
diği j etkiye dayanılarak Bakanlar Kurulunca 
4. VI I I . 1950 tarihli ve 3/11669 sayılı kararla 
onanmış olduğu görülmüştür. 

Komisyonumuz, gerekçenin tetkiki, Bakanlık
lar temsilcilerinin izahatı ve yaptığı görüşmeler 
sonunda Kanun tasarısının uygun olduğu neti

cesine vörftriş- Ve tas$aWyı aynen kabul etmiştir-, 
Havakaâ gfcrâğince Kamutaya arzedilmek üze

re Y#»^-;Blf5kiörtığa saygı ile mfthriâr." 
Ticaret ^oti^syörta Başkanı '" "ÎHİ ' ' 

Kütahya 
//. Gedik 

Kâtip 
Balıkesir 
E. Güreli 
Amasya 
H. Karay 
Erzurum 

8. Ba§ak 
Kütaliya 
M, Aîkin 

Smob 
Serrer "Somuneuoğlu 
İmzada bulunamadı 

Trabzon 

Kastamonu 
Ş. Kerinısade 

Afyon K. 
tf. Kerman 

Ankara 
Sr Benli 
Kocaeli 

E. Alkan 
Kütahya 

A, 'Kavuncu 
Sivas 

H. Yüksel 

C. Zamangil 

(S. SayısU'49) 



HÜKÜÜÇBTİN' TEKLÎFÎ 
1: Türkiye CwnhufyytâiMükimeti üe İsrail Devleti 

Hûkümeti&tmvfcda 4 Temmuz 1950 tarihinde im
zalanan Mûâms-vivendi üe Ticaret ve] ödeme An-
laşmalamnm^namması hakkında Umun tasarısı 

MADÖE 1.'— Türkiye Cumhuriyeti Hükü
meti ile'îdraîlÖeVîiâti Hükümeti arasında 4 Tem
muz 1950:tarihinde Ankara'da imzalanan Modüs 
vivendi ile Ticaret ve Ödeme Anlaşmaları kabul 
edilmiş veı onanmıştır. 

MADlfE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe; girer. 

MÂÖDE 3. — Bu kanunu Bakanlar Kurulu 
yürütür. [ • . . • 

Başbakan Devlet Bakanı 
A. Menderes Başbakan Yardımcısı Ve ' 

-. , , Millî S. Bakanı Vv 
. . i . . . ....... •:- • & ÂğaoğlU ..-.--•.; V 
Devlet: Bakanı .<;.•-.• Adalet îBafe&Ki 

F. L. Karaosmanoğlu : ff. özyfif&k : 

Millî Savunma Bakanı 

Dışişleri Bakanı 

Mip E^tim Bakam 

Eko. ve Ticaret Bakanı ve 
Dışişleri Bakanı V. 
Z. H. Velibeşe 

CJ. ve Tekel Bakam ve 
Millî Eğitjm Bakanı V. 

N. ûzsan 
: Ulaştırma Bakanı: 
• :, • TXÎleH ı {-

îgletmeler 
Muhlis 

İçişleri Bakanı 
R. Nasuhioğlu 
Maliye Bakanı 

H. Ayan 
Bayındırlık Bakanı 

F. Belen 
Sa. ve;So, Y. Bakanı 

N.fi.Belğer 

Tarım Bakam 
N. tyrjboz 

Çalışma Bakanı 
S. PoTatkan 

Bakanı 
Ete 

(S; Sayısı : 49) 
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MTüj^iye Cumhuriyeti Hükümetimle İseail J>»yleti Htikiüateti ağadak i imgtakrt k^arlafttrmıg-
lardir : ^ . - / }:u--Jt^<- *?*.-•'/•: •• - ^ I \ ; H ^ 'U-- - ^— /. ' -

Türkiye Cumhuriyeti ile İsrail Devleti; ' • . ' ? ' * ; •• .'"* ' ' ** ' ""* • . * " 
a ) Ş e y m e f a i n k o n u s u n d a , •% 
>b) İthalât ve ihracattaki <>^rük resimleri, bu «esimlerintahsil şekli, gümrükleomeye mütşaL 

lik :k!aMelef; muameleler;Ve m^eöe^jfe^r bususuada, ^ 
bfi^îrlerİiie k^rş/iAkft 'ölarak'eri zfyadi mftsaadeye mâ^ar mfllet muamelesini uygü&yaeafelardır. 

En ziyade müsaadeye mazhar millet.muamelesi; * 
1. Hudut ticaretini kolaylaştırmak mafcsadiyle, yüksek âkıd taraflardan biri tarafından, hudut 

memleketlerine bahşedilmiş veya edilebilecek imtiyazlara, 
, .2, TT^eJsâkidv taraf lardan Mri tarafından akdedilmiş veya eâöecek bir gümrak b i t l i d e n 

mü^ve})ü^f^i|a^jelere,:iî. ;•• , v<r: - ; ^ -::?*-.--•-
uygutenmıyaçaktır. . . : •• •;,•••,- ' ^ > ,K -.-; 

İş bu Modüs vivendi imzası gününde hüküm ifade etmeye başhyaeak ye Türkiye ile israil Devleti 
arasında bir Ticaret ve Seyrisefain Andlaşması y ü r ü r c e girinceye kadar meriyette kalacaktır. 

Bununla beraber, âkıd taraflar işbu Modüs vivendiyi altı ay evvel haber vermek suretiyle her 
zamto feshedebilirler. l '"*'.' ' * 

Ankara'da 4. Temmuz $950 tarihinde Fransızca^M nüı^a ola^iyapıtonjşlır; -^ r ; 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına İsrail Devleti Hüfeümçti adına 
Fatin Muştu Zorlu Eliahu Sasson 

,-ŞV; 4 

TÜRKİYE İLE İSRAİL DEVLETİ ABASINDATİCARET ANLAŞMASI 

Türkiye Hükümeti ile İsrail Devleti Hüküm eti, iki memleket arasındaki Ticari Münasebetleri 
geliştirmek arzusiyle, aşağıdaki hususlarda mutabık kâlmıştlardır.-

Madde— h ' i . ^ 

Türkiye ile İsrail Devleti arasındaki Ticari mübâdefeler her iki memlekette yürürlükte b>Üı& ^ 
nan genel ithalât ve ihracat reltolerîne uygun olarak yapı&eaktır. •,- ' ^ i v \ ; ;'.^^v',*'''\-

- :-• ' Hadde — 2. >" ' "'; 

Türkiye Hükümeti üe İsrail Devleti Hükümeti, işbu Anlaşmanın yürürlük süresi zarfında, geaefcr 
rejimlerinin çerçevesi içinde birbirlerine ithal ve ihraç lisansları vermek hususunda her türlü ko-
layUğı göstermeyi taahhüt ederler. 
. • . ' • . - : , - . • - . - , ; . . ' _ ' • : • _ ' ? . . . ' - ; ; . - ; ^ : ^ . - • • • , • • • : • • * ' 

Anlaşmahın yürürlük ' süresi zarfmda yapüaeak1 Ticari Mübadelelere ait ödemeler, bu
günkü tarihte imzalanan ödeme i Anlaşması hükümlerine göre tesviye olunacaktır. : 

;-.!.• Madde — 4. 

İşbu Anlaşmanın yürürlüğe? İkomÜmasından sonra- ioer iki taraftan seykedilen mallar !*çint 

( S, Sayısı 149^ _ '' _ : :\ - ;/' 

m 
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ÂkKtUrff&n ^ e r k*ri> ihraç eden t&rafm^«ft&K& foâİMfefcltİşHncâ verilmiş ve ilişik örneğe uygun 
bir ntetöje şahadetnamesi istiyebileoeklei'dir. 
•>,&«&&&&) ?fmi*Mcm*v**& b*fr*m psi**Hfe b# me&fig» fit ini aşaitfâtt' gmttemhler 

için merişe şahadetnamesi aranılmıyacaktu*. ,! 

' ! ' ' '• ' - ı- « f : . _ , ' . , ' 

] Madde — 5. ' 

Tştiu Aklaşmanın yürürlüğe konulmasından .ev vel başlamış,-slan ticari işlemler,, bunların iki-tat-
raf ^yetkili makamları tarafından onanması anında her iki memlekette yürürlükte, buiunau.geael 
rejim 'hukümîörine' göre tasfiye olunacaktır. r 

Madde, —• 6. 

•. İstife skıûfafmmm f&vürti&tte btümcltı^itâ&&a h*fr iki m&ftlek«tin y t̂kİM^ ıırefcamiarınca 
onanmış olup Anlaşmanın sona ecdiği tarihte henüz bitirilememiş olan ticari-' nşlfcttkfer; itfbfa. üîi* 
laşma hükümleri gereğince tasfiye olunacaklardır. 

îşBu 'Anlaşma \ Temmuz 1950 tarihinde yürürlüğe girecek ve 4 Mayıs 1953, tarihine kadar 
muteber; olacaktır. 

Süre sonu tarihinden ikk&y SnGfc&fcfeeı tcetiLcNfrk, feshedilmediği?. takdirde s«neîîk «Üf«tw fşin 
kendiliğinden yenilenmiş sayılacaktır. 

Ankajr^^^feMm^l^Öfrtarihitiae oransızca iki nüsha olarak yapılmıştır. 

T. C. Hükümeti adına israil Devleti Hükümeti adma 
Fatin Rüştü Zorlu ^ ~ Eliahu Sasson 

Göndereâ : Alan : 
îsîm -: . İsifaı- . , . . 

Malın cinsi 
Ambalaj, tarzı t, .. ı - ̂  
Koli adejii 

\ ' '' K i l o . . . . . • . ' . ' • . . .-'•:-»'.•"? . ' - . ' " . 

Malın glönderileceği yol' . Kıymet Fob/Cif 
".' ,Tfirkiy» ite îsîşil Dev&tî-jg,ra»İ*8â6 4 Temmuz 1950 tarihli Ticaret Anlaşma

sı j^M^ggŞg? u^arfk^ y-atıflş^- n ^ k ^ ^ ^ ^ a s ^ İmt^n^k Türk/frrail menşeji, plguğgpp |a*Şik 
eder. •..îî jüi. ' :.*"•.*>- i,-? *»;•*•• " ı . i ' ' . . - ı si 

i 

Tarih 

î t i ; » ; J^i t ' *-"J-' r,*iJ'f-> J ' M : , ' i * ' t/J o m u » >*<»>.• . 

i ' (S. l'İSa^v:-491 
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Bununla beraber şurası da mukarrerdir ki,söz konusu muameleler yalnız ABD doları, İngiliz 
lirası veya yukarda mezkûr iki müessesenin önceden mutabık kalacakları diğer bir para ile yapıla
bilecektir. -•• r 

Madde — 6. 

İşbu Anlaşmanın sona .erdiği tarihte, birinci maddede derpiş olunan hesap bir alacaklı veya borçlu 
bakiyesi-; gösterdiği takdirde, borglu taraf bu bakiyeyi altı ay zarfında alacaklı memlekete ihraeı su 
retiyle tesviye edecektir. - ''••* •'.*• -

Bu altı ayJtîk sürenin sonunda da mezkûr hesapta bir bakiye kalacak olursa, bu bakiye alacaklı 
memleket lehine ABD doları yahutdingiliz Brası veya yukarda sözü geçen iki bankanın mutabık ka
lacakları diğer bir paranın transferi suretiyle tasfiye olunacaktır. 

Madde — 7. 

Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası ile Anglo - Palestine Bank Ltd., işbu Anlaşmanın uygulan
masını mütaallik teknik hususlar üzerinde anlaşacaklardır. 

: ^ : : i - - . . . d : * . : • • • • - . . :•' M a d d e — 8 . 

IşbürAnlatma bugünkü tarihteimzalanan Ticaret Anlaşmasiyle aynı günde yürürlüğe girecek 
ve ayîft müddetle vürüîiükte kalacaktır. 

Ankara'da, 4 Temmuz 1950 tarihinde Fransızca iki nüsha olarak yapılmıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
âdmia 

Fatiıi Ttüştü Zorlu • 

İsrail Devleti Hükümeti 
adına 

Eliahu Sdsson 

(•& kıyısı 4i)) 
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Bay Başkan, 

ve ikinci nıadde1#rind*â&jit ^m^m^f^ 

1. Mal bedetai, : : . . ^ u. , 
2. îkâ memleket arasında denk veya kara yoliyle yapılan her nevi &**%?« ^ a i ^ ^ y t t i i i 

masrafları müstesna olmak üzere, liman masrafları, antrepo, gümriü^m^ aktarma 
v e ^ ® £ a ^ m | i s d ^ ^ ^i .„ \ , E 

4. Mallara mttalallîk sigorta ve reasüraıyı tazminat ve prjmjari^ A..^. v j - , , : , ; ; 
5. BJOB®aqnoıOaT, tellaliye mvBşfifirh temşfl: maarafları ile l » ı ^ ^ « i ^ Ü i » , 
6. Tahvü, i c ş j ^ Y ^ ^ fr-,;'..':.:vı î = 

7. Maaşlar, üsreder ve sair becİefier. •--..**.'•-.-, „ . 
8. Transit tîearetinden snttteveUit kâr ve masraflı^ : 
9. İdare ve yaşama masrafları, 

10. Seyahat, ikamet, mektep ve hastane masrafları, ^ : — ^ 
11. İmme Ihiametlerînin gelir ve m a s r ^ ö f ^ ^ T ^ l ^ ^ ^ ^ ^ ı ^ ^ ^ =< 
12. AMat, aJbonmaıüar, ihtira ^ ^ 

13. FfHm ^eıtme hakları, ^ ^;, , > ^ 
14. Eonsoksİ^ nasıktı, 
15. M memleketm yetkili m^kamlarinea kabul edilen diğer 
Yukardaki hususlar bıkkında HtiMmelmizin «t^^akatjnı £ajtf| ^ıÖjrs | f |»^ve derjbt sa£gıla> 

r ^ kaimi, bsy^^^ 5: 
-.'-•İfs : c F ' ü t - : , i-?'- i*.'.".-.AV* -,û ...ı 

Monsieur HHahu Sasson 
İsrail Elçisi 

İ|.&y^:i6) 

İ Ü 



4i r \ ••-'•h>- Ankara 4 Temmuz 195Ö 

Bay Başkan, 

^ Memadı aşağıda yaz^ı bug^feü-'tariHK mektubunuzu aldığımı bildirnîekle şeref kazanırım. 
«Türkiye ile Is&fll Devleri-abındabugün imzalanan ödeme Anlaşmasına atfen, mezkûr Anlaş

manın birinci ve ikinci maddelerinde derpiş olunan ödemelerin aşağıdakiler olduğunu size bildir
mekle şeref kazanırım: 

İ . Mal bedelîerir 
2. iki memleket arasında deniz veya kara voliyle yapılan her nevi insan ve mal na^Myatma mtt̂  

taallîk matiraifer 
% 3f. Yakıt masrafları müstesna olmak üzere, liman masrafları, antrepo, gümrükleme, aktarma 

ve acenta masraflariyle iskele masrafları 
4. Mâllara mtoâllffc1®^!^ ve reaMir^ns tazminat ve p^Mileri 
5. Komisyonlar, tellaliye masraflan, temsil masraf teriyle'banka fcömüsyonları 
6. Tahvdl, imal ve tamir masrafları, 
7. Maaşlar, ücretler ve sair bedeller, 
8. Transit ticaretinden mütevellit kâr ve masraflar, , 
9. İdare ve yaşama masrafları, 

10. 'Seyahat, ikamet, mekl^p ve hastane mas rAfları 
11. İmmfe h^e i ie rh ıö r gelir ve mâ^âflari^vergifer, cezalar). 
12. Aidat, abonmanlar, ihtira beratları, imalât markaları, telif hakları ve diğer fikrî hak

larla neşriyata mütaallik borçlar, 
13. Film işletme hakları, 
14. Konsolosluk hasılatı, 
15. to memleket 
Yukardaki hususlar hakkında Hükümetinizin mutabakatını1 bana bildirmenizi vederin saygı

larımı kabul buyurmanızı rica ederim. Bay Başkan. 
Ytffiifdaki Iraîuslar hakkında Hükümetimin mutabakatını size bildirmekle şeref kazanır ve de

rin say^Öariinin kabulünü rica ederim. Bay Başkan. 

Ekselans İsrail Heyeti Başkanı 
Bay Fatin Büstü Zorlu 

• Dışişleri Bakanlığı 
Umumi Kâtip İktisadi 

İşler Muavini 
Ankara 

Eliahu Sasson 

(& ÖayısıU§) 




